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ISO (the International Organization for Standardization) is a worldwide federation of national standards bodies
(ISO member bodies). The work of preparing International Standards is normally carried out through ISO
technical committees. Each member body interested in a subject for which a technical committee has been
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Introduction

This part of ISO 6360 is one of a series of International Standards relating to dental rotary instruments. A wide

variety of dental rotary instruments, including root-canal instruments, is manufactured throughout
use by the dental profession.

8260 nraovidec—a—aanaeralniumber cadina—aovatam-—for all_ oo of Adantal eatoe, oo
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accessories used in connection with these rotary instruments.

The
man
in th

benefits of this system for dentistry in its entirety will only be derived if the system lis wid
ifacturers of dental instruments, as well as the dental trade, are therefore requestedo refer
ir catalogues.

This
profg
com
num

part of ISO 6360 was prepared in response to a need by the dental trade-and industry an
ssion for a universal system of classification and designation for these’ instruments. It €
prehensive number coding system suitable for all dental rotary instruments by use of a 1
per identifying general and specific characteristics of instruments or(@roups of instruments.

The first group of three digits identifies the materials used for the working part of instruments.
The |second group of three digits identifies the shanks and.handles used for instruments ang
lengths of instruments.

The hird group of three digits identifies the shapes oflinstruments.

The fourth group of three digits identifies the specific characteristics for groups of instruments.

The

The

information is given in the respective product standards for dental rotary instruments.

For the application of the system and for the correct allocation of numbers or their identification,
that the user consult ISQO-6360-1 and this part of ISO 6360 for general information, and in additig
subsequent parts (1ISO-6360-3 to ISO 6360-7) for further information on specific characteristics of
or grpups of instruments.

For the allocation™of new numbers complying with ISO 6360, an application supported by a desc|
drawling should/be sent to the secretariat of ISO/TC 106/SC 4, Dental instruments, which ke
recofds ofialbnumbers currently allocated. An international group of experts will then decide on ar
idenfification number for the instrument in question, including its specific characteristics. The S

fifth group of three digits identifies the fiominal diameter of the working part of the instruments.

ts, including

ely adopted;
to 1ISO 6360

d the dental
stablishes a
5-digit code

the overall

code numbers are generic code numbers. They do not provide exact product information. This

t is intended
n one of the
instruments

ription and a
bps updated
appropriate
ecretary will

informmthe applicant. in due course, of the result and assist him in using the number correctly. Th

p Secretariat

of ISO/TC 106/SC 4 can be contacted at:

DIN NADENT
Turnplatz 2
75172 Pforzheim
Germany
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Dentistry — Number coding system for rotary instruments —

Part 2:

Sh

apes

ents and for
e description
explained in

50 languages
ge: these are
in the official

. For dated
referenced

pristics

00 % of the

1 BScope

This|part of ISO 6360 specifies the code numbers for the shapes of all dentalrotary instrum
sevefral accessories used in connection with these instruments. This three-digit number for shap
formp the third group of three digits in the 15-digit overall number, the principles of which are
ISO p360-1.

NOTE In addition to terms for rotary instruments and accessories usé€d in two of the three official |
(English, French and Russian), this part of ISO 6360 gives the equivalent*terms in the German langua
published under the responsibility of the member body for Germany (DIN). However, only the terms given
langyages can be considered as ISO terms.

2 Normative references

The |following referenced documents are indispensable for the application of this documen
refenences, only the edition cited applies. For undated references, the latest edition of the
docyment (including any amendments) applies.

ISO B360-1, Dentistry — Number coding’system for rotary instruments — Part 1. General charact
3 [Terms and definitions

For the purposes of this'"decument, the terms and definitions given in ISO 6360-1 and the following apply.
31

wheel

cylindrical rotary instrument used in dentistry in which the length of the working part is 5 % to 1
diameter

3.2

disc

cylindrical rotary instrument used in dentistry in which the length of the working part is less than 5 % of the
diameter

3.3

torpedo

shape of rotary instrument used in dentistry having a short radius near the tip of the working end

NOTE 1 See code numbers 284 and 294 for illustrations.

NOTE 2

arch around its axis of symmetry.

© 1SO 2004 - All rights reserved
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3.4

conical with ogival end
shape of rotary instrument used in dentistry having a long radius near the tip of the working end

NOTE

See code number 213 for an illustration.

4 Code numbers for shapes

41

General

The general
The first and

The third grg

The shapes
15-digit over

4.2 Generic form

The code n
considered
considered
different ins
however car
the instrume
considered
instruments,

The general
(or handle) t
part on the |

Additional d¢scriptive terms used are

a) forappl
english (en);
french (fr):

german (de)

characteristics of the number coding system for rotary instruments are described in ISO_63
second groups of three digits of the 15-digit overall number are specified in ISO 6360-1:

up of three digits identifies the shape of the instrument.

are designated by a three-digit code number, which appears in the locations‘seven to nine g
all number.

umbers are predominantly based on the geometric form of-the rotary instruments. They
Bs generic, basic code numbers. Neither the illustrations{nof the terms or lengths used
bs correct product information. The geometric form is the. easiest way to distinguish bet
ruments. This differentiation is also used by the practitioner in his daily work. This prin
not be used throughout the complete number coding‘system. In several cases, the applicati
nts or the name of the inventor is used for clarification purposes. For simplified identification
advantageous to combine instrument names:-according to their application, e.g. root-
implant burs, bone cutters for surgery.

designation of the geometric form applies to that region of the rotary instrument from the s

b the working part. The shank (or handle) is illustrated on the right side of a figure and the wo
bft side of a figure.

cation on the shank side (right side of the figure):
proximal
proximale

hinten

50-1.

f the

are

are
veen
ciple
bn of
it is
tanal

hank
rking

b) for application on the working-part side (left side of the figure):
en: end or en: distal
fr:  bout/frontale fr: distale
de: Stirn de: vorne

For shape/design variations of one type (basic type) of instrument, similar three-digit code numbers are used,
but different digits are used to distinguish each individual pattern. For example a type of cylindrical instrument
may have a number from 107 to 123. The difference in digits indicates variations in the shape of the working
part, the angle of the tip, the length of the head, and/or other characteristics.

© ISO 2004 — All rights reserved
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4.3 Wheels

For wheels all shapes are classified.

4.4 Discs

For discs all shapes are classified.

4.5 Diamond instruments

F H ol & + o o H ol o ool o ol Tla | blo ol Ll Lo
or gramona MTTSTTUTTTTTTLS, UTE UasSIU CUUT TTUTTTUTT S STIAlT VT USTU. TTIT TAAQUUTTTIYUT U U'c WUTRITY

in the¢ locations 10 to 12 (see ISO 6360-4).

EXAMPLE For a diamond instrument with a length of the working part of 4,0 mm, the basic code-numb
previpusly used code number 139 (which shall not be used) is given in order to ease the transition,from the
ISO §360-2 (ISO 6360-2:1986) to this edition.

5 BShapes and design

5.1 | General shapes and design

Codg¢ numbers which shall be used for general shapes and design are given in Table 1. The nurj
in Tgble 1, range from 001 to 316.

Table 1 — General shapes and design

part is given

er is 137. The
first edition of

bers, shown

Shape and design Designation ngrc:::)eer
en: spherical (round)
M——} fr: sphérique (ronde) 001
de: kugelférmig (rund)
en: spherical (round) with collar, standard
~@F——/———q— fr: sphérique (ronde) avec extension, normale 002
de: kugelférmig (rund) mit Ansatz, normal
en: hemispherical
j— ------- —(— fr: hémisphérique 003
de: halbrund vorne
L
f,;",,f’,’/%é e ﬁ— en: spherical, flattened with collar and pierced
! fr: sphérique, aplatie avec extension et percée 005
Eﬁ%% - — 37 de: rund, abgeflacht mit Ansatz und Querbohrung
en: hemispherical, enlarged neck without undercut
@ ------- {* fr: hémisphérique, col augmenté sans sous-tranchant 006
de: halbrund, verstarkter Hals ohne Unterschnitt

© 1SO 2004 - All rights reserved
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Table 1 (continued)

Shape and design Designation ngglcll)ir
\@ en: spherical with internal cooling
[% 2
W————T fr: sphérique avec conduits de refroidissement 007
/@ de: rund mit Innenkihlung

en: inverted conical

Ej%————l fr: r\r\niql e inversée Q90
I

de: umgekehrter Kegel

see 010 a<15° 011
see 010 15° < a < 30° 012
see 010 30° < < 60° 013
see 010 60° < « 014

en: inverted conical with shoulder, short

E- ——————{— fr: conique inversée avec gpaulement, courte 015

de: umgekehrter Kegelmit’Anschlag, kurz

en: inverted conical with shoulder, normal
see 015 fr: conique inversée avec épaulement, normale 016

de: umgekehrter Kegel mit Anschlag, normal

en: invérted conical with concave collar

S
N
N
\
\
fj

—_— fri€onique inversée avec extension concave 018

de: umgekehrter Kegel mit konkavem Ansatz

en: inverted conical with collar

—-—-+ fr: conique inversée avec extension 019

de: umgekehrter Kegel mit Ansatz

en: inverted conical, side-cutting only

— ——{— fr: conique inversée, coupe uniqguement latérale 020

de: umgekehrter Kegel, nur Seite schneidend

en: inverted conical, end-cutting only

ﬁ————-}— fr: conique inversée, a coupe uniquement en bout 021

de: umgekehrter Kegel, nur Stirn schneidend

en:inverteda conical, sige-cutting only, concave end

fr: conique inversée, coupe uniquement latérale, bout
--—-+ concave 022

de: umgekehrter Kegel, nur Seite schneidend,
konkave Stirn

en: inverted conical, concave end
/%————?— fr: conique inversée, bout concave 023

de: umgekehrter Kegel, konkave Stirn

4 © ISO 2004 — All rights reserved
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Table 1 (continued)

Shape and design

Designation

Code
number

en: inverted conical, concave, concave end
fr: conique inversée, concave, bout concave

de: umgekehrter Kegel, konkav, konkave Stirn

024

en: inverted conical, concave, concave end,
side-cutting only

fr: conique inversée, concave, bout concave, coupg¢
uniquement latérale

de: umgekehrter Kegel, konkav, konkave Stirf, nur
Seite schneidend

025

en: inverted conical, concave, concave’end,
end-cutting only

fr: conique inversée, concavé, bout concave, coupg
uniquement en bout

de: umgekehrter Kegelkonkav, konkave Stirn, nur
Stirn schneidend

026

en: inverted capical, concave, side- and end-cutting

fr: conique inversée, concave, coupe latérale et en
bout

de: umgekehrter Kegel, konkav, Stirn und Seite
schneidend

027

€n: inverted conical, concave, end-cutting only

fr: conique inversée, concave, coupe uniquement g
bout

]

de: umgekehrter Kegel, konkav, nur Stirn schneidend

028

en: inverted conical, cylindrical, recessed
hemispherical end

fr: conique inversée, cylindrique, évidement
hémisphérique frontal

de: umgekehrter Kegel, zylindrisch, Stirn mit
halbrunder Aussparung

029

en: inverted conical, recessed conical end
fr: conique inversée, évidement conique frontal

de: umgekehrter Kegel, Stirn mit konischer
Aussparung

030

en: inverted conical, conical pointed
fr: conique inversée, conique pointue

de: umgekehrter Kegel, konisch spitz

031

en: diabolo
fr: diabolo

de: Diabolo

032

© 1SO 2004 - All rights reserved
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Table 1 (continued)

Code

Shape and design Designation number

en: inverted conical, rounded, conical pointed

fr: conique inversée, arrondie, conique pointue 033

de: umgekehrter Kegel, abgerundet, konisch spitz

en: inverted conical, hollow, recessed cylindrical end,
internally ribbed

fr—conquenversee,; treuse, eviderment cytimdrique 0%
frontal, intérieur lamelles

de: umgekehrter Hohlkegel, Stirn mit zylindrischer
Aussparung, innenliegende Lamellen

en: inverted conical, recessed cylindrical end

fr: conique inversée, évidement cylindrique frontal

de: umgekehrter Kegel, Stirn mit zylindrischer
Aussparung

en: inverted conical, hollowyinternally ribbed or fluted

fr: conique inversée, creuse, intérieur lamelles ou
ondes 036

de: umgekehrter Hohlkegel, innenliegende Lamellen
oder Wellen

en: double. conical, symmetrical, short

fr: double“conique, symétrique, courte

de:\Doppelkegel, symmetrisch, kurz

¢d
\
ii

r<d
see 037 d<1<15d 038
see 037 1,56d<l 039
en: wheel
3| et
fr: roue 040
I} de: Rad
see 040 5%d<1<25%d 041
see 040 25% d<1<50%d 042
see 040 50% d<1<100%d 043

en: wheel with collar

@'— |— ''''' 'i— fr: roue avec extension 044

de: Rad mit Ansatz

6 © ISO 2004 — All rights reserved
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Table 1 (continued)

Shape and design Designation ngr%ieer
en: wheel, peripheral-cutting only
8| 4 _I_ ''''' 'i_ fr: roue, coupe uniquement périphérique
de: Rad, nur Umfang schneidend 045
{ 5%d<l<25%d
see 045 25% d<1<50%d 046
en: wheel, end-cutting only
—I— ----- -{— fr: roue, coupe uniquement en bout 047
de: Rad, nur Stirn schneidend
ﬁl en: wheel, peripheral- and rim-cutting
_LI g — + fr: roue, coupe périphérique etsur la partie adjacente 048
—I de: Rad, Umfang und Rand schneidend
/ en: wheel, conical{peripheral-cutting only
S -.:o-. - + fr: roue, conique, ‘eoupe uniquement périphérique 049

de: Rad, konisch, nur Umfang schneidend

en: wheel, inverted conical, peripheral-cutting only

friroue, conique inversée, coupe uniquement

%;ﬁ— --------- + périphérique 050

de: Rad, umgekehrter Kegel, nur Umfang
schneidend

en: wheel, inverted conical, conical, symmetrical

%&—————&— fr: roue, conique inversée, conique, symétrique 051

de: Rad, umgekehrter Kegel, konisch, symmetrisch

en: wheel, conical, sharp end

@—'—————%— fr: roue, conique, bout pointu 052

de: Rad, konisch, Stirn spitz

en: wheel, conical, end with chamfer
/ﬁ—-—-— —+ fr: roue, conique, bout avec chanfrein 053

de: Rad, konisch, Stirn mit Fase

en: wheel, straight with shoulder, peripheral- and
rim-cutting

..... fr: roue, droite avec épaulement, coupant a la
e o CTO e 054
périphérie et sur la partie adjacente

de: Rillenschleifer, gerade mit Tiefenanschlag,
Umfang und Rand schneidend

© 1SO 2004 - All rights reserved 7
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Table 1 (continued)

. . . Code
Shape and design Designation number
en: wheel, conical with shoulder, peripheral- and
rim-cutting
fr: roue, conique, avec épaulement, coupant a la
————+ PO . . 055
périphérie et sur la partie adjacente

de: Rillenschleifer, konisch mit Tiefenanschlag,
Umfang und Rand schneidend

en: wheel, rounded edge
—1———+ fr: roue, bords arrondis 056
de: Rad, Kante rund

en: wheel, perforated

/%— ''''''' + fr: roue, perforée 0%7

de: Rad, perforiert

X X en: wheel, proximal- and peripheral-cutting
/%ﬁ_____§_ a fr: roue, coupe périphérique et proximale 058

de: Rad, Umfang und hinten schneidend

X G X en: wheel; peripheral- and distal-cutting

Y /%____+ s fr: roeue, coupe périphérique et frontale 0%9
de: Rad, Umfang und vorne schneidend

(£

en: wheel, perforated, peripheral- and proximal-
cutting

e —— _ , e . 060
fr: roue, perforée, coupe périphérique et proximale

de: Rad, perforiert, Umfang und hinten schneidend

en: wheel, perforated, peripheral- and distal-cutting

—————§— fr: roue, perforée, coupe périphérique et frontale 061

de: Rad, perforiert, Umfang und vorne schneidend

I en: wheel, with internal cooling, peripheral-cutting

only
E T —————fj— fr: roue, avec conduits de refroidissement, coupe
uniqguement périphérique 062

! de: Rad, mit Innenkiihlung, nur Umfang schneidend
5%d<1<25%d

8 © ISO 2004 — All rights reserved
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Table 1 (continued)

. . . Code
Shape and design Designation number
en: wheel, perforated, with internal cooling,
peripheral-cutting only
fr: roue, perforée, avec conduits de refroidissement, 063

coupe uniquement périphérique

de: Rad, perforiert, mit Innenkuhlung, nur Umfang
schneidend

en: wheel, conical proximal side

/%ﬁ— ------- -k— fr: roue, bord proximal conique 064

de: Rad, hintere Seite konisch

T M en: wheel, half-circle rim
g _E%/A_ ''''''' + fr: roue, périphérie demi=cercle
de: Rad, Rand halbrund 067
{ 5%d<1<25%d
en: wheeli\half-circle rim, rim-cutting only
/%ﬁ_ ,,,,,,, + fr: :ou’e a périphérie demi-cercle, coupe uniquemerjt 072
atérale

de: Rad, Rand halbrund, nur Rand schneidend

en: wheel, rounded edge, side-cutting, with should¢g

=

(7 fr: roue, a bords arrondis, coupe latérale, avec
—E —————— épaulement 073
<

de: Rad, Kante rund, Seite schneidend, mit
Tiefenanschlag

en: wheel, recessed, narrow, unmounted

©
s N B fr: roue, évidée, étroite, non montée
075
de: Rad, abgesetzt, schmal, unmontiert
[ 5%d<1<25%d
see 075 25% d<1<50%d 076
see 075 56-%d<+<166"%+ 077
en: wheel with window, peripheral-cutting only
fr: roue évidée, coupe uniquement périphérique 083

de: Rad mit Fenster, nur Rand schneidend

© 1SO 2004 - All rights reserved 9
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Table 1 (continued)

Code

Shape and design Designation number

en: wheel with cooling canals, peripheral- and
rim-cutting

fr: roue avec conduits de refroidissement, coupe a la

— — P . : 093
périphérie et sur la partie adjacente

de: Rad mit Innenkihlung, Umfang und Rand
schneidend

en: wheel, conical recess, peripheral- and rim-cutting

fr: roue, évidement conique, coupe a la périphérie et
T sur la partie adjacente 094

de: Rad, konische Aussparung, Umfang und Rand
schneidend

en: wheel, conical recess, peripheral- and rim-cutting
with helicoidal groove

fr: roue, évidement conique, coupe\a’la périphérie et
sur la partie adjacente avecsillon hélicoidal

de: Rad, konische Aussparung, Umfang und Rand
schneidend mit spiralformiger Rille

en: wheel, spherié¢al,)’symmetrically truncated,
peripheral-cutting only

fr: roue, spherique, symétriquement tronquée, coupe 098
uniquement périphérique

de: Rad, konvex, nur Umfang schneidend

en: wheel, spherical, symmetrically truncated,
toothed and recessed, peripheral-cutting only

fr: roue, sphérique, symétriquement tronquée,
dentée avec évidement, coupe uniquement 099
périphérique

de: Rad, konvex, gezahnt mit Spanraum, nur Umfang
schneidend

en: wheel, riveting
fr: roue rivetée 100

de: Nietrad

en: disc, profiled
fr: disque, profilé 101

de: Konturscheibe

en: ellipsoidal

fr: ellipsoide 103

de: oval

10 © 1SO 2004 — All rights reserved
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Table 1 (continued)

Shape and design Designation ngr%ieer
_| y /% - _£_ en: cylindrical, side- and end-cutting
fr: cylindrique, coupe latérale et en bout 107
[ de: zylindrisch, Seite und Stirn schneidend
see 107 /< 3,5mm 108
see 107 3,5 mm < /< 5,5 mm 109
see 107 55mm</<75mm 110
see 107 7,5mm</<95mm 11
see 107 9,5mm <7< 11,5mm 112
see 107 11,5mm</<13,5mm 113
see 107 13,5mm</ 114
en: cylindrical, helicoidal groove left
w.."""”.' "“= fr: cylindrique, sillon hélicoidal a gauche 115
de: zylindrisgh, linksgewundene Spannut
E_ en: cylindrical, side-cutting only
) fr: cylindrique, coupe uniquement latérale 116
de: zylindrisch, nur Seite schneidend
see 116 /< 3,5mm 117
see 116 3,5mm</<55mm 118
see 116 5,5mm</<7,5mm 119
see 116 7,5mm</<95mm 120
see 116 9,5mm</<11,5mm 121
see 416 11,5 mm</<13,5mm 122
see 116 13,5mm< /<155 mm 123
. ME en: cylindrical, pointed end
[_ fr: cylindrique, bout pointu 126
de: zylindrisch, Stirn spitz
see 126 /< 3,5mm 127
see 126 3,5mm</<55mm 128
see 126 55mm</<7,5mm 129
see 126 7,5mm</<95mm 130
see 126 9,5mm</<11,5mm 131
see 126 11,5mm</<13,5mm 132
see 126 13,6 mm </ <155 mm 133
© 1SO 2004 — Al rights reserved 1
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Table 1 (continued)

Shape and design Designation ngglcll)ir
al. § en: cylindrical, hemispherical end
fr: cylindrique, bout rond 137
de: zylindrisch, Stirn rund
see 137 [<35mm 138
see 137 35 mMm</<55mm 139
see 137 55mm<I<75mm 140
see 137 7.5mm<[7<95mm 141
see 137 95mm<I/< 11,5mm 142
see 137 11,5mm</<13,5mm 143
see 137 13,5 mm</< 155 mm 144
see 137 [>15,5mm 145

en: cylindrical, convex end, rounded edge

X
) fr: cylindrique, bodt'convexe, bord arrondi 146
ezzr——— T oG
d de: zylindrisch;~Stirn konvex, Kante rund

en: cylindrieal, rounded edge, side-cutting only

fr: cylindrique, bord arrondi, coupe uniquement

X
%Zﬁ//l__k ..... + m [atérale

de: zylindrisch, Kante rund, nur Seite schneidend

147

en: conical, rounded edge and concave end,
end-cutting and 1/3 side-cutting

X
fr: conique, bord arrondi et extrémité évidée, coupe 148
@Z @— en bout et 1/3 sur la partie adjacente

de: konisch, Kante rund und Stirnmulde, Stirn und
1/3-Seite schneidend

en: cylindrical, end-cutting and 1/3 side-cutting

_E%/% Yy %_ fr: cylindrique, coupe en bout et 1/3 sur la partie 149
adjacente

de: zylindrisch, Stirn und 1/3-Seite schneidend

en: cylindrical, end-cutting only

—}W/ﬁ — {— fr: cylindrique, coupe uniquement en bout 150

de: zylindrisch, nur Stirn schneidend

en: cylindrical, inverted conical

*W/‘;f— I — %— fr: cylindrique, conique inversée 151

de: zylindrisch, umgekehrter Kegel

en: cylindrical, hemispherical end, side-cutting only

—é% p 7%}—— ——{— fr: cylindrique, bout rond, coupe uniquement latérale 152

de: zylindrisch, Stirn rund, nur Seite schneidend

12 © 1SO 2004 — All rights reserved
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Table 1 (continued)

. . . Code
Shape and design Designation number
en: cylindrical, hemispherical end, end-cutting and
1/3 side-cutting
N fr: cylindrique, bout rond, coupe en bout et 1/3 sur la
. ' 153
partie adjacente
de: zylindrisch, Stirn rund, Stirn und 1/3-Seite
schneidend
en: cylindrical, round distal edge and concave(end
A—————{— fr: cylindrique, bord distal arrondi et extrémité évidge 154
de: zylindrisch, abgerundet mit Stirnmulde
en: cylindrical, distal end hemispherical, proximal end
inverted hemispherical
fr: cylindrique, bout rond, paftie proximale 155
hémisphérique inversée
de: Walze
en: cylindrical, rounded edge
fr: cylindrigue, bord arrondi
156
de: zylindrisch, Kante rund
335 mMm</<55mm
see 156 55mm<I/<7,5mm 157
see 156 7,5mm<7<95mm 158
en: conical pointed
fr: conique pointue 159
de: konisch spitz
seé159 a<10° 160
see 159 10° < < 30° 161
see 159 30° < ¢ < 60° 162
see 159 60° < a 163
en: conical pointed, slender
S\_ frconfque pointue, éfancee
164
{ de: konisch spitz, schlank
3,5mm<7<6,5mm
see 164 6,5mm </<8,5mm 165
see 164 8,5mm <7< 10,5mm 166
see 164 [<10,5mm 167
© ISO 2004 — Al rights reserved 13
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Table 1 (continued)

Shape and design Designation ngglcll)ir
E_ en: conical, (truncated conical)
fr: conique, (tronconique) 168
de: konisch, (kegelstumpfformig)
see 168 [<35mm 169
see 168 35 mm</<55mm 170
see 168 55mm<I<75mm 171
see 168 7.5mm<[7<95mm 172
see 168 95mm<I/< 11,5mm 173
see 168 11,5mm</<13,5mm 174
see 168 13,5mm <7< 155 mm 175

en: conical, 30 % flatter than number 168

fr: conique, 30 % plus plat que numéro 168

' \. de: konisch, 30 % flacher als Nummer 168

7,5mm< /<95 mm

en: conical with helicoidal groove

—@ﬂ—————{— fr: conique-avec sillon hélicoidal 177

de: konisch mit gewundener Nut

en: conical with left helicoidal groove

15 ’.".".".‘" --—-—S— fr: conique avec sillon hélicoidal & gauche 178

de: konisch mit linksgewundener Nut

en: cylindrical, rounded edge, end-cutting only

_H:EE___i fr: cylindrique, bord arrondi, coupe uniquement en 179
bout

de: zylindrisch, Kante rund, nur Stirn schneidend

_____%_ en: conical, side-cutting only

fr: conique, coupe uniquement latérale 180

| de: konisch, nur Seite schneidend

see 180 [<3,5mm 1131
see 180 3,5mm</<55mm 182
see 180 56mm<I<7,5mm 183
see 180 7.5mm</<95mm 184
see 180 95mm</<11,5mm 185
see 180 11,5mm <7< 13,5mm 186
see 180 13,5 mm <7< 155 mm 187

14 © 1SO 2004 — All rights reserved


https://standardsiso.com/api/?name=e9fadedd5f66e718625603bc40b8e828

ISO 6360-2:2004(E)

Table 1 (continued)

Shape and design Designation ngr%ieer
en: conical pointed, side-cutting only
fr: conique pointue, coupe uniquement latérale
de: konisch spitz, nur Seite schneidend 188
/>10,5 mm
en: conical, side-cutting only, guided
fr: conique, coupe uniquement latérale, guidée 190
de: konisch, nur Seite schneidend, mit Zapfén
en: conical, rounded end, slender
fr: conique, bout arrondi, élancée
de: konisch, Stirn rund, schlank 191
3,5mm</<7,5mm
see 191 7.5mm<7<95mm 192
see 191 9,5 mm <7< 1156'mm 193
{_ en: conical,"domed end
fr: coniquey bout hémisphérique 194
de: konisch, Stirn rund
see 194 < 3,5 mm 195
see 194 3,5mm<I<55mm 196
see 194 55mm</<75mm 197
see 194 7.5mm<7<95mm 198
see 194 9,5mm</<11,5mm 199
see 194 11,5mm <7< 13,5mm 200
see194 13,6 mm </ 201
X X en: conical, convex end, rounded edge, short
....... _£_ @ fr: conique, bout convexe, bord arrondi, courte 202
de: konisch, Stirn konvex, Kante rund, kurz
en: conical, convex end, rounded edge, standard
see 202 fr—conique;boutconvexe; bordarrondi; mormate 203
de: konisch, Stirn konvex, Kante rund, normal
en: conical, convex end, rounded edge, long
see 202 fr: conique, a bout convexe, bord arrondi, longue 204
de: konisch, Stirn konvex, Kante rund, lang
X X en: conical with 45° chamfer
W. . @ fr: conique avec chanfrein a 45° 205
+ de: konisch mit 45° Fase
© 1SO 2004 — Al rights reserved 15
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Table 1 (continued)

Code

Shape and design Designation number

X
en: conical, pointed end

I 3_ @ fr: conique, bout pointu 206

de: konisch, Stirn spitz

see 208 [<35mm 7?7

see 206 3,5mm<I/<55mm 2+8

see 206 55mm<I/<7,5mm 2(})9

see 206 7.5mm<[/<95mm 210

see 206 95mm<I7/<11,5mm 211

see 206 11,5mm</<13,5mm 212
X X en: conical, ogival end

fr: conique, bout ogival 213
@ﬂ I §_ de: konisch, nadelférmige Spitze

en: conical, demed end, side-cutting only

I §_ fr: con'ique, bout hémisphérique, coupe uniquement 215
/ latérale
de:(Konisch, Stirn rund, nur Seite schneidend
see 215 1< 3,5mm 216
see 215 3,5mm<I/<55mm 217
see 215 55mm<I/<7,5mm 218
see 215 7.5mm<[/<95mm 219
see 215 9,5mm<I/<11,5mm 220
see 216 11,5mm</<13,5mm 291

X X en: conical, domed ellipsoidal end, standard

@@:E— fr: conique, bout hémisphérique, normale 222
de: konisch, Stirn Ellipse, normal

en: conical, domed ellipsoidal end, long
see 222 fr: conique, bout hémisphérique, longue 223

de: konisch, Stirn Ellipse, lang

¢d

en: pear with straight collar, standard
fr: poire avec extension droite, normale

7] . . 224
— : —————+ de: Birne mit geradem Ansatz, normal

{ d<1<3d
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Table 1 (continued)

Shape and design Designation ngglcll)ir
en: inverted conical
fr: conique inversée
. 225
de: umgekehrt konisch
d<1<3d
see 225 3d<l 226
see 225 5mm«</ 227
en: inverted conical, side-cutting only
RS fr: conique inversée, coupe uniquement latérale
s S A — —--—-—-—-—-—-%— q P q 299
[ de: umgekehrt konisch, nur Seite ‘'schneidend
d<1<3d
see 229 3d<l 230
X en: inverted conical,(convex end, rounded edge,
X short
o I, r fr: conique inversée, bout convexe, bord arrondi,
SIIES - G |
{ de: umgekehrt konisch, Stirn konvex, Kante rund
kOrz
en: inverted conical, convex end, rounded edge,
standard
see 232 fr: ?c;r::geuﬂeelnversee, bout convexe, bord arrondi, 233
de: umgekehrt konisch, Stirn konvex, Kante rund
normal
en: inverted conical, convex end, rounded edge,
long
fr: conique inversée, bout convexe, bord arrondi,
see232 longue 234
de: umgekehrt konisch, Stirn konvex, Kante rund
lang
3d<l
en: inverted conical, rounded edge, standard
fr: conique inversée, bord arrondi, normale
235
“g de: umgekehrt konisch, Kante rund, normal
d<1<3d
see 235 3d<l 236
© 1SO 2004 — Al rights reserved 17
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Table 1 (continued)

Shape and design Designation ng:iir
en: pear
S|  _ oo -
/ de: Birme
d<1<3d
see 237 3d<l 238
see 237 5mm </ 239
en: pear, helicoidal groove left
_t - fr: poire, sillon hélicoidal & gauche
o [jf de: Birne, linksgewundene Nut 210
[<4,5mm
see 240 [>4,5mm 241
en: flame, standard
@— ----- §— fr: flamme, normale 243
de: Flamme, normal
en: flame, short
see 243 fr: flamme, courte 244
de: Flamnde; kurz
| §_ en: cylindrical, ogival end, long
/ fr:'eylindrique, bout ogival, longue 245
I de: zylindrisch, Stirn flammenférmig, lang
see 245 /<35mm 246
see 245 3,5mm</<55mm 247
see 245 55mm<I<7,5mm 248
see 245 7,5mm</<95mm 249
see245 95mm<I/< 11,5mm 250
see 245 11,5mm</< 13,5 mm 251
see 245 13,5mm </ <155 mm 252
en: bud
G777 — S fr: bouton 254
de: Knospe
en: cylindrical, ogival end, long, side-cutting only
TIT ) |" e o e e
{ de: zylindrisch, Stirn flammenférmig, lang, nur Seite 255
schneidend
55mm<I/<7,5mm
see 255 95mm</<11,5mm 256

18
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Table 1 (continued)

Shape and design

Designation

Code
number

en: bud, slender
fr: bouton, élancée

de: Knospe, schlank

257

en: bud, slender, long neck

fr: bouton, élancée, col long

de: Knospe, schlank, langer Hals

258

en: bud, slender, extra-long neck
fr: bouton, élancée, col extra-long

de: Knospe, schlank, extralanger Hals

259

en: bud, rounded
fr: bouton, bout rond

de: Knospe, rund

260

en: bud, slender, long
fr: bouton, élancee, longue

de: Knospejschlank, lang

261

en: budy/rounded, slender
fr; bouton, bout rond, élancée

de: Knospe, rund, schlank

263

en: bud, rounded, long
fr: bouton, bout rond, long

de: Knospe, rund, lang

266

A | — — |

en: bud, rounded, slender, long neck
fr: bouton, bout rond, élancée, col long

de: Knospe, rund, schlank, langer Hals

267

277, ::IIA# —— §—

en: bud, rounded, slender, extra-long neck
fr: bouton, bout rond, élancée, col extra-long

de: Knospe, rund, schlank, extralanger Hals

268

Bz A———

en: bud, flat end, rounded edge

fr: bouton, bout plat, bord arrondi

de: Knnepn, Stirn flnr\h‘ Kante rund

269

en: bullet
fr: paraboloide
de: Granate

55mm<I/<7,5mm

272

see 272

7,5mm<7<95mm

273

see 272

95mm</<11,5mm

274

see 272

11,5mm</

275

© 1SO 2004 - All rights reserved
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Table 1 (continued)

Shape and design Designation nggiir
en: drop
4@3— ----- §7 fr: goutte 276
de: Tropfen
en: egg
4@%4_ ————————— + fr: ceuf 277
==y de: Ei

en: egg, long, side-cutting

—g%—————l— fr: ceuf, longue, coupe latérale 278

de: Ei, lang, Seite schneidend

en: egg, side-cutting
—%ZZ‘}—F --------- r fr: ceuf, coupe latérale 279

de: Ei, Seite schneidend

en: barrel

g ______i_ fr: ellipsoide longitudinale symétriquement
bitronquée 280
/ de: Tonne
I<d
see 280 d<l<2d 2131
see 280 241 2J32
en: torpedo, cylindrical
7 — peco, oy
fr: torpédo, cylindrique 284

I de: Torpedo, zylindrisch

see 284 [<2,5mm 285
see 284 2,5mm</<35mm 286
see 284 3,5mm<7<55mm 287
see284 55mm<I/<7,5mm 288
see 284 7,5mm</<95mm 289
see 284 9,6mm</< 11,5mm 290
see 284 11,5mm</<13,5mm 291
see 284 13,5 mm</ 292
_ — | i_ en: torpedo, conical
fr: torpédo, conique 294

de: Torpedo, konisch

see 294 [<3,5mm 295

see 294 3,5mm</<55mm 206
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Table 1 (continued)

. . . Code
Shape and design Designation number
see 294 55mm<I<75mm 297
see 294 7.5mm<7<95mm 208
see 294 9,5mm<I7<11,5mm 299
see 294 11,5mm<7<13,5mm 300
] 7\ en: lens
o
Y 1 % ______% fr: lentille
. 303
de: Linse
[
1<20%d
see 303 20% d<1 304

en: lens, rim-cutting only
%—————%— fr: lentille, a coupe unigiement périphérique 307

de: Linse, nur Rand{schneidend

en: lens with_collar

%/ﬂ— --------- i— fr: lentille¢avec extension 310

de: Linse mit Ansatz

de: Messerschneide

en:‘wheel, inverted conical and conical, symmetrical
%// %————}— fr: roue, conique inversée et conique, symétrique 313

en: wheel, inverted conical and conical, proximal
concave

——|————§— fr: roue, conique inversée et conique, proximale 316
concave

de: Messerschneide, hinten konkav
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5.2 Discs

Code numbers for discs shall be as given in Table 2. The numbers, shown in Table 2, range from 317 to 402.

Table 2 — Discs

. . . Code
Shape and design Designation number

en: disc, very thin, perforated (oval), peripheral and
rim-cutting

fr: disque, trés fin, perforé (oval), coupe périphérique 317
et sur la partie adjacente

de: Scheibe, sehr dunn, perforiert (oval), Umfang und
Rand schneidend

en: disc, very thin, perforated (oval), periphefal- and
proximal-cutting

fr: disque, trés fin, perforé (oval), coupe’périphérique 318
et proximale

de: Scheibe, sehr diinn, perforiert (oval), Umfang und
hinten schneidend

en: disc, very thin, perfotated, peripheral- and
[ ] distal-cutting

@E - fr: disque, trés fin, perforé, coupe périphérique et 319
frontale

[ de: Scheibe, sehr diinn, perforiert (oval), Umfang und
vorne'schneidend

% g én: disc, peripheral-cutting
i fr: disque, coupe périphérique 320
S de: Scheibe, Umfang schneidend

L

7 T en: disc, peripheral- and rim-cutting
fr: disque, coupe a la périphérie et sur la partie 391
adjacente T
A ) de: Scheibe, Umfang und Rand schneidend

en: disc, proximal- rim-cutting

fr: disque, coupe a la partie proximale 322

/

de: Scheibe, Rand hinten schneidend

17 . , en: disc, distal- rim-cutting
fr: disque, coupe a la partie frontale 323
4 A de: Scheibe, Rand vorne schneidend

U
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Table 2 (continued)

Code

Shape and design Designation number

en: disc, very thin, with V-shaped slots, peripheral-
and rim-cutting

fr: disque, trés fin, avec des fentes en V, coupe 304
périphérige
de: Scheibe, sehr diinn, mit V-formigen Ausschnitten,

Umfang und Rand schneidend

en: disc, very thin, with V-shaped slots, long neck,
peripheral- and rim-cutting

fr: disque, trés fin, avec des fentes en V, a col long

o 325
coupe périphérique

de: Scheibe, sehr diinn, mit V-férmigen Ausschnitten,
langer Hals, Umfang und Rand schneidend

en: disc, standard, peripheral-, distal- and
proximal-cutting

fr: disque, normal, coupe a la périphérie et sur les

deux faces 327

de: Scheibe, normal, Umfang, vorne und hinten
schneidend

en: disc-peripheral- and proximal-cutting
frxdisque, coupe périphérique et proximale 328

de: Scheibe, Umfang und hinten schneidend

en: disc, peripheral- and distal-cutting

fr: disque, coupe périphérique et frontale 329

de: Scheibe, Umfang und vorne schneidend

en: disc, proximal-cutting only

fr: disque, coupe uniqguement proximale 330

de: Scheibe, nur hinten schneidend

en: disc, distal-cutting only

fr: disque, coupe uniquement frontale 331

de: Scheibe, nur vorne schneidend

en: disc, perforated, peripheral- and rim-cutting

fr: disque, perforé, coupe a la périphérie et sur la
partie adjacente 332

de: Scheibe, perforiert, Umfang und Rand
schneidend
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Table 2 (continued)

. . . Code
Shape and design Designation number
en: disc, perforated, diagonally serrated, peripheral-
and rim-cutting
fr: disque, perforé, dents en diagonale, coupe a la 333
périphérie et sur la partie adjacente
de: Scheibe, perforiert, schrag verzahnt, Umfang und
Rand schneidend
en: disc, perforated, distal-, proximal- and
peripheral-cutting
fr: disque, perforé, coupe a la périphérie et sur les 385
deux faces
de: Scheibe, perforiert, Umfang, vorne und.hihten
schneidend
en: disc, perforated, proximal- andperipheral-cutting
fr: disque, perforé, coupe périphérique et proximale 386
de: Scheibe, perforiert, Umfang und hinten
schneidend
en: disc, perforated, distal- and peripheral-cutting
fr: disque, perfar€, coupe périphérique et frontale 347
de: Scheibg, perforiert, Umfang und vorne

schneidend

en:(disc, segments, distal- and peripheral-cutting
frr disque a segments, coupe périphérique et frontale 388

de: Scheibe, Segmentierung, Umfang vorne und
hinten schneidend

en: disc, thin, peripheral- and rim-cutting

fr: disque, mince, coupe a la périphérie et sur la

partie adjacente 340

de: Scheibe, diinn, Umfang und Rand schneidend

en: disc, thin, peripheral- and proximal-rim-cutting

fr: disque, mince, coupe a la périphérie et sur la
partie adjacente de la face proximale 341

de: Scheibe, diinn, Umfang und Rand hinten
schneidend

en: disc, thin, peripheral- and distal-rim-cutting

fr: disque, mince, coupe a la périphérie et sur la
partie adjacente de la face frontale 342

de: Scheibe, diinn, Umfang und Rand vorne
schneidend
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Table 2 (continued)

Shape and design

Designation

Code
number

en: disc, very thin, diagonally serrated, peripheral-
and rim-cutting

fr: disque, trés mince, denté en diagonale, coupe a
périphérie et sur la partie adjacente

de: Scheibe, sehr dunn, schrag gezahnt, Umfang
und Rand schneidend

la

343

en: disc, thin, peripheral-, distal- and proximal-cutti

fr: disque, mince, coupe a la périphérie et surles
deux faces

de: Scheibe, diinn, Umfang, vorne und\hinten
schneidend

g

345

en: disc, thin, peripheral- and proximal-cutting
fr: disque, mince, coupe, périphérique et proximale

de: Scheibe, diinn AUmfang und hinten schneidend

346

en: disc, thinyperipheral- and distal-cutting
fr: disque, mince, coupe périphérique et frontale

de; Scheibe, diinn, Umfang und vorne schneidend

347

en: disc, thin, perforated, peripheral-, distal- and
proximal-cutting

fr: disque, mince, perforé, coupe a la périphérie et
sur les deux faces

de: Scheibe, diinn, perforiert, Umfang, vorne und
hinten schneidend

350

en: disc, thin, perforated, peripheral- and
proximal-cutting

fr: disque, mince, perforé, coupe périphérique et
proximale

de: Scheibe, diinn, perforiert, Umfang und hinten
schneidend

351

en: disc, thin, perforated, peripheral- and
distal-cutting

fr: disque, mince, perforé, coupe périphérique et

frontale

de: Scheibe, diinn, perforiert, Umfang und vorne
schneidend

352

[ N

en: disc, very thin, rim-cutting
fr: disque, trés mince, coupe périphérique

de: Scheibe, sehr diinn, Umfang schneidend

354
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Table 2 (continued)

Code

Shape and design Designation number

en: disc, very thin, peripheral- and rim-cutting

fr: disque, trés mince, coupe a la périphérie et sur la
partie adjacente 355

de: Scheibe, sehr dinn, Umfang und Rand
schneidend

en: disc, very thin, peripheral- and proximal-
rim-cutting

fr: disque, trés mince, coupe a la périphérie et sur la
partie adjacente de la face proximale

de: Scheibe, sehr diinn, Umfang und Rand hipten
schneidend

en: disc, very thin, peripheral- and distal*fim-cutting

fr: disque, trés mince, coupe a la périphérie et sur la
partie adjacente de la face frontale 3%7

de: Scheibe, sehr diinn, Umfang'und Rand vorne
schneidend

en: disc, very thin, peripheral-, distal- and
proximal-cutting

fr: disque, trés_mince, coupe a la périphérie et sur les
deux faces

de: Scheibe, sehr diinn, Umfang, vorne und hinten
schheidend

ertidisc, very thin, peripheral- and proximal-cutting

fr: disque, trés mince, coupe périphérique et
proximale 3%9

de: Scheibe, sehr diinn, Umfang und hinten
schneidend

3

en: disc, very thin, peripheral- and distal-cutting

fr: disque, trés mince, coupe périphérique et frontale 360
de: Scheibe, sehr diinn, Umfang und vorne

schneidend

I_—] en: disc, very thin, long neck, peripheral- and
' rim-cutting
— | fr: disque, trés mince, col long, coupe a la périphérie

atcurla nartin adiaaanta
~t oo TepartcataCeT e

361

N

de: Scheibe, sehr dunn, langer Hals, Umfang und
u Rand schneidend

0 en: disc, very thin, long neck, peripheral-, distal- and
proximal-cutting

— } fr: disque, trés mince, col long, coupe périphérique, 362
— distale et proximale

de: Scheibe, sehr diinn, langer Hals, Umfang, vorne
I und hinten schneidend

NN
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Table 2 (continued)

Code

Shape and design Designation number

en: disc, very thin, long neck, peripheral- and
proximal-cutting

V- - — ) fr: disque, trés mince, col long, coupe périphérique et 363
% — proximale

de: Scheibe, sehr diinn, langer Hals, Umfang und
hinten schneidend

|

en: disc, very thin, long neck, peripheral- and
distal-cutting

— 0 fr: disque, trés mince, col long, coupe périphérique|et
frontale

364

—
NN

de: Scheibe, sehr dinn, langer Hals, Umfang und
vorne schneidend

S

en: disc, thin, peripheral- ‘and rim-cutting, with
V-shaped slots

fr: disque, mincesebupe périphérique et latérale,

avec des ferites’en V 365

de: Scheibe, diinn, Umfang und Rand schneidend,
mit V-formigen Ausschnitten

en: dis¢, thin, peripheral- and proximal-rim-cutting,
with V-shaped slots

fr: disque, mince, coupe a la périphérie et sur la

partie proximale, avec des fentes en V 366

de: Scheibe, diinn, Umfang und Rand hinten
schneidend, mit V-formigen Ausschnitten

en: disc, thin, peripheral- and distal-rim-cutting, witl
V-shaped slots

fr: disque, mince, coupe périphérique et latérale,

avec des fentes en V 367

de: Scheibe, diinn, Umfang und Rand vorne
schneidend, mit V-férmigen Ausschnitten

en: disc, straight serrated, peripheral- and rim-cuttipg

fr: disque, denté, coupe périphérique et latérale 368
de: Scheibe, gerade gezahnt, Umfang und Rand

schneidend

en: disc, thin, straight serrated, peripheral- and
rim-cutting

fr: disque, mince, denté, coupe périphérique et

latérale 369

de: Scheibe, diinn, gerade gezahnt, Umfang und
Rand schneidend

en: disc
fr: disque 370
de: Scheibe
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Table 2 (continued)

. . . Code
Shape and design Designation number
see 370 b<1,5mm 371
see 370 1,5mm<b <3 mm 372
see 370 3mm<b<45mm 373
see 370 45mm<b <6 mm 374
see 370 6mm<b<7,5mm 35
see 370 7.5mm<b <9 mm 376
en: disc, thin, diagonally serrated disc, peripheral-
and rim-cutting
fr: disque, mince, denture diagonale, coupe.a la 317
périphérie et sur les deux faces
de: Scheibe, diinn, schrag gezahat;"Umfang und
Rand schneidend
en: disc, very thin, diagonally serrated, peripheral-,
distal- and proximal-cutting
fr: disque, trés mince, a dents de scie inclinées, 318
coupe a la péripherie et sur les deux faces
de: Scheibe, sehr dunn, schréag gezahnt, Umfang,
vorne und hinten schneidend
en: disg,4hin, with V-shaped slots, double holes,
peripheral-, distal- and proximal-cutting
fr: disque, mince, avec des fentes en V, a double
trou, coupe a la périphérie et sur les deux faces 379
de: Scheibe, diinn, mit V-formigen Ausschnitten,
doppelter Lochkreis, Umfang, vorne und hinten
schneidend
en: disc, with orthogonal slots, peripheral-, distal- and
proximal-cutting
fr: disque, a fentes orthogonales, coupe sur les deux 380
faces et a la périphérie
de: Scheibe, mit geraden Schlitzen, Umfang, vorne
und hinten schneidend
en: disc, very thin, perforated, peripheral- and
) [ rim-cutting
O ‘ _ fr- disque _tres mince perforé coupe périphérique et <81
[O OX latérale
e . N -; de: Scheibe, sehr diinn, perforiert, Umfang, vorne
und hinten schneidend
en: disc, very thin, segmented, both sides coated,
peripheral- and rim-cutting
fr: disque, trés mince, segmenté, recouvert sur les
S . 382
deux faces, coupe périphérique et latérale
de: Scheibe, sehr diinn, segmentiert, Umfang und
Rand schneidend
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Table 2 (continued)

Shape and design

Designation

Code
number

en: disc, very thin, perforated, peripheral- and
proximal-rim broad-cutting

fr: disque, trés mince, perforé, coupe périphérique et
proximale

de: Scheibe, sehr dunn, perforiert, Umfang und Rand
hinten schneidend

384

en: disc, very thin, perforated-, peripheral- and
distal-rim broad-cutting

—

fr: disque, trés mince, perforé, coupe périphérique g
distale

de: Scheibe, sehr diinn, perforiert, Umfang und Rapd
vorne schneidend

385

en: disc, inverted conical, peripheral- and
proximal-cutting

fr: disque a cbéne inverse; coupe périphérique et
proximale

-

de: Scheibe, ummgekehrt konisch Umfang und hinte
schneidend

386

en: disc, very thin, obliquely slotted, peripheral-,
distal~'and proximal-cutting

frxdisque, trés mince, perforé en fentes obliques,
coupe a la périphérie et sur les deux faces

de: Scheibe, sehr diinn, schrag geschlitzt, Umfang
vorne und hinten schneidend

389

en: disc, thin, obliquely slotted, peripheral,- distal-
and proximal-cutting

fr: disque, mince, perforé en fentes obliques, coupg a

la périphérie et sur les deux faces

[

de: Scheibe, diinn, schrag geschlitzt, Umfang, vorr
und hinten schneidend

390

en: disc, thin, coated rim, double holes, peripheral-
and rim-cutting

fr: disque, mince, recouvert sur le bord, a double
trou, coupe périphérique et latérale

de: Scheibe, diinn, beschichteter Rand, doppelter
Lochkreis, Umfang und Rand schneidend

397

en: disc, thin, segmented, double-sided, peripheral-
and rim-cutting

fr: disque, mince, segmenté, deux faces, coupe
périphérique et latérale

de: Scheibe, diinn, doppelseitig segmentiert, Umfang
und Rand schneidend

398
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Table 2 (continued)

Shape and design

Designation

Code
number

en: disc, thin, segmented, single-sided, peripheral-
and distal-rim-cutting

fr: disque, mince, segmenté, une face, coupe
périphérique et distale

de: Scheibe, dinn, einseitig segmentiert, Umfang
und Rand vorne schneidend

399

en: disc open meshed, very thin, peripheral- and
rim-cutting

fr: disque a mouillage ouvert, trés mince, coupe
périphérique et latérale

de: Netzscheibe, sehr diinn, Umfang und Rand
schneidend

en: disc, very thin, perforated, fully eoated,
peripheral-, distal- and proximal-eutting

fr: disque, trés mince, perforé, totalement recouvert,
coupe a la périphérie et.slr les deux faces

de: Scheibe, sehr dunnyperforiert, ganzbeschichtet,
Umfang, vorne und*hinten schneidend

en: disc, very thin, perforated, fully coated,
peripherals,distal- and proximal-cutting

fr: disque;-trés mince, perforé, totalement recouvert,
coupe-a la périphérie et sur les deux faces

de;\Scheibe, sehr dunn, perforiert, ganzbeschichtet,
Umfang, vorne und hinten schneidend

5.3 Spec

al instruments

Code numbgrs given in Table 3 shall be used for special instruments. The numbers, shown in Table 3, range

from 403 to

NOTE E

b88.

kamples of special instruments are: bone cutters, wax scrapers, trephines, implant burs.

Table 3 — Special instruments

. . . Cqde
Shape and design Designation nunllber
en: bone cutter, conical pointed, with internal cooling
X
X == |fr: fraise & os, conique pointue, avec conduits de
e e e e — G, Z/ﬂé’ld refroidissement
77777777777777777 [T oz 403
| de: Knochenfraser, konisch, mit Innenkihlung
S5mm</<7mm
see 403 10mm</< 11 mm 404
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Table 3 (continued)

Shape and design Designation ngr?geer
,,,,,,,,,,,,, _ 3 en: bone cutter, conical pointed
R fr: fraise a os, conique pointue 405
! ‘ de: Knochenfraser, konisch spitz

see 405 [ <5mm 406
see 405 S<t—<Fmm 407
see 405 7mm</<9mm 408
see 405 9mm</< 10 mm 409
see 405 10mm</< 11 mm 410
see 405 11 mm</<22mm 411
see 405 22mm << 35mm 412

en: cutter for implants,‘eonical, cross-out

esmmEy | —— fr: fraise pour implants, conique, surtaillée 414

de: Implantatbohrer, konisch, Querhieb

en: cutter for implants, long neck

@:ﬂ: fr: fraise pour implants, col long 415

de: Implantatbohrer, langer Hals

— —T 1 en: helicoidal drill
/ L fr: foret hélicoidal 417

de: Spiralbohrer
see 417 /<3 mm 418
see 417 3mm</<4mm 419
see 417 4mm</<5mm 420
see'417 5mm</<6mm 421
see 417 6 mm</<8mm 422
see 417 8mm</< 10 mm 423
see 417 100mm</< 15 mm 424
see 417 +5-mm~<+<26-mm 425
see 417 20 mm </ < 25 mm 426
see 417 25 mm <7< 30 mm 427

en: trepan bur

\M fr: fraise a trépaner 429

de: Trepanbohrer
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Table 3 (continued)

Shape and design Designation ngglcll)ir
en: helicoidal drill with shoulder
== xﬂ fr: foret hélicoidal avec épaulement
! de: Spiralbohrer mit Anschlag 430
[<2mm
see 430 2mm</<3mm 431
see 430 3mm</<4mm 432
see 430 4mm</<5mm 433
see 430 5mm</<6mm 434
en: wax scraper, cylindrical
1 i fr: grattoir a cire, cylindrique 437
de: Wachsschaber, zylindrisch
en: wax scraper
I i fr: grattoir a cire 438
de: Wachsschaber
en: wax scraperyeylindrical, round
1 ) { fr: grattoir & cire, cylindrique, a bout rond 439
de: Wachsschaber, zylindrisch, rund
en:(wax cutter, cylindrical, round
@ % fr+ fraise a cire, cylindrique, a bout rond 440
de: Wachsfraser, zylindrisch, rund
en: wax scraper, conical, single-edged blade
— lﬂ { fr: grattoir a cire, conique, un seul tranchant 443
de: Wachsschaber, konisch, nur eine Seite
schneidend
en: counter-sink bur
Efﬁrl\ { fr: fraise pour racines 444
de: Zapfensenker
en: wax drill, cylindrical, helicoidal
Vf—?{ @g} fr: foret a cire, cylindrique, hélicoidal 448
de: Wachsbohrer, zylindrisch, spiralférmig
en: spear drill
) { fr: foret lancéolé 455
de: Speerbohrer
en: reamer, cylindrical, conical
@ /: ;{( :j fr: alésoir, cylindrique, conique 458
de: Reibahle fiir Riegelachsenbohrung
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Table 3 (continued)

Shape and design

Designation

Code
number

[T 2

Q\

Al

en: drill with guide, straight-cutting blade
fr: foret avec guide, droit coupant

de: Riegelachsenbohrer, gerade Schneide

461

DN

en: drill with guide, diagonal-cutting blade

fr: foret avec guide, diagonal coupant

de: Riegelachsenbohrer, schrage Schneide

462

en: hemispherical proximal, conical concavellip;
distal-tip-cutting

fr: hémisphérique proximal, bout coniqué ‘concave,
partie distale coupante

de: halbrund hinten, konisch konkave Stirn, Stirn
vorne schneidend

463

en: onion
fr: oignon

de: Zwiebel

464

L+

en: interdental bur
fr: fraisevinterdentaire, hyperboloidale

de: Interdentalbohrer

465

en: bur, conical concave-side
fr: fraise, hyperboloidale

de: Bohrer, konisch konkav

466

NAA

en: bur, conical, four sides, squared, pointed
fr: fraise, conique, quatre pans, pointue

de: Vierkantbohrer, konisch, spitz

467

N

en: bur, conical, triangular, pointed
fr: foret, conique, triangulaire, pointu

de: Dreikantbohrer, konisch, spitz

468

en: scaler, six sides, standard
fr: vibreur a détartrer, six pans, normal

de: Zahnsteinentferner, sechskantig, normal

469

en: scaler, six sides, long

fr: vibreur a détartrer, six pans, long

de: Zahnsteinentferner, sechskantig, lang

470

en: bur, conical, three sides, round end
fr: foret, conique, trois pans, bout rond

de: Dreikantbohrer, konisch, Stirn rund

471

en: bur, conical, five sides, round end
fr: foret, conique, cing pans, bout rond

de: Funfkantbohrer, konisch, Stirn rund

472
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Table 3 (continued)

Shape and design

Designation

Code
number

3

en: semi-spherical proximal, convex tip, tip-cutting

fr: cOne inversé sur la partie proximale, pointe
convexe, a coupe uniqguement sur la partie 473

de: halbrund hinten, konvexe Spitze, nur Spitze

en: interdental bur, round end
fr: fraise hémisphérico-hyperboloidale, bout rond 4714

de: Interdentalbohrer, Stirn rund

en: cylindrical drill, with two straight-cutting’blades
fr: foret cylindrique, a deux lames draites 475

de: Perlbohrer

en: inverted hemispherical,ollow
fr: hémisphérique inversee,/creuse

de: Hohlbohrer

=AM

en: inverted conieal, conical
fr: conique inversée, conique

de: Doppelkegel

Al
N

en:ccutter, tubular, conical
fr- couteau tubulaire, conique

de: Zirkuliermesser

E?
B

en: inverted conical, conical, short
fr: conique inversée, conique, court

de: Doppelkegel, kurzer Kopf

I

1Wa
A
\u§

en: trephine, cylindrical, with circular window, end-
and inside-cutting

fr: trépan, cylindrique, avec évent circulaire, coupe
et : - 482
en bout et a l'intérieur de la partie adjacente

de: Hohlschleifer, zylindrisch, mit Querbohrung, Stirn
und Rand innen schneidend

en: trephine, cylindrical, with circular window, end-

-‘J
N
H

(N
N

e
AN

and inside- and outside-rim-cutting

fr: trépan, cylindrique, avec évent circulaire, coupe
en bout et sur les parties a l'intérieur 483
et a I'extérieur adjacentes

de: Hohlschleifer, zylindrisch, mit Querbohrung, Stirn
und Rand innen und auf’en schneidend

34
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Table 3 (continued)

Shape and design

Designation

Code
number

/
N

en: trephine with oblique longitudinal window,
internal-, external- and end-cutting

fr: trépan avec évent longitudinal oblique, coupe en
bout et sur les faces interne et externe

de: Hohlschleifer mit Langsnut, Stirn und innen und
aullen schneidend

484

(

en: trephine, cylindrical, with window, end-cutting

fr: trépan ajouré, cylindrique, avec évent, coupant ¢
bout

>

de: Hohlschleifer, zylindrisch, mit Fenster; Stirn
schneidend

485

en: trephine, conical, with obliqué&llongitudinal
window, side-cutting

fr: trépan, conique, avec évent longitudinal oblique
coupe latérale

de: Hohlschleifer; konisch, mit Langsnut, aulen
schneidend

487

M
"
N\

en: trephiney eylindrical, with crosshole, front-,
outside-and inside-cutting

fr: trépan, cylindrique, avec évents circulaires, coupe
en bout extérieure et intérieure

de: Hohlschleifer, zylindrisch, mit Querbohrung, Stifn,

auflen und innen schneidend

488

N
0/
NN

en: trephine, cylindrical, with crosshole, end-cutting

fr: trépan, cylindrique, avec évent circulaire, coupe
en bout

de: Hohlschleifer, zylindrisch, mit Querbohrung, Stifn
schneidend

489

en: plaster cutter, bud, rounded, hollow
fr: fraise a platre, bouton, ronde, avec évent creuse

de: Gipsfraser, Knospe, rund, mit Bohrung

490

en: plaster cutter, cylindrical pointed
fr: fraise a platre, cylindrique pointue

de: Gipsfraser, zylindrisch spitz

491

en: befl
fr: hyperboloido-hémisphérique inversée

de: Glocke

492

en: wheel, inverted conical, concave end
fr: roue, conique inversée, bout concave

de: Rad, umgekehrter Kegel, Stirn konkav

493

en: spherical with conical collar, long
fr: sphérique avec extension conique, longue

de: rund mit konischem Ansatz, lang

494
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Table 3 (continued)

Code

Shape and design Designation number

en: pointed, short

i fr: pointue, courte

o | T
S KL A ( 495
| de: Nadelform, kurz
1<3d
see 495 [>3d 496
en: bud, oval
fr: bouton, ovale 497

de: Knospe, oval

en: bud, round, with radial groove
fr: bouton, arrondi, avec sillon radial 498

de: Knospe, rund, mit Radialnut

en: longitudinal ellipsoidal

fr: ellipsoide longitudinale 499
de: GeschoR

en: cylindrical with shoulder, short

fr: cylindrique\avec épaulement, courte 500

de: zylindrisch mit Anschlag, kurz

en:.eylindrical with shoulder, standard
see 500 fr= cylindrique avec épaulement, normale 501

de: zylindrisch mit Anschlag, normal

en: inverted conical with shoulder, rounded edge,

one groove
W ﬂ 8 fr: conique inversée avec épaulement, bord arrondi, 502
\CAH ( un sillon

de: umgekehrter Kegel mit Anschlag, Kante rund,
eine Rille

en: inverted conical with double shoulder, rounded
edge, two grooves

:

4 8 fr: conique inversée avec double épaulement, bord 503
\ %7 { arrondi, deux sillons

de: umgekehrter Kegel mit doppeltem Anschlag
Kante rund, zwei Rillen

en: cylindrical, rounded, with flat end, side-cutting

W /l 2 ) fr: cylindrique, arrondie, avec bout plat, a coupe
! latérale 505

Al de: zylindrisch, abgerundet, mit flacher Stirn, Seite
schneidend
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Table 3 (continued)

Shape and design Designation ngr%ieer

en: cylindrical, hemispherical, concave side
fr: cylindrique, hémisphérique, cété concave 506
de: zylindrisch, halbrund, konkave Seite
en: conical, hemispherical, concave side
fr: conique, hémisphérique, coté concave 507
de: konisch, halbrund, konkave Seite
en: conical, rounded, side-cutting with guide

_ ,%%;;;//;;/%///%- fr: conique, arrondie, a coupe latérale, guidée 508

/////A de: konisch, rund, Seite schneidend;mit Zapfen

en: cylindrical, rounded, with straight grooves

NN
ll (/A1 I/ Id o d 4 I A A 4 {, fr: cylindrique, arrondie, avéc cannelures
NI triangulaires 510

| de: zylindrisch, rund, mit geraden Rillen
1 <4,5mm
see 510 4,5mm </[<6,5mm 511
see 510 6,5 mm&/<7,5mm 512
see 510 7,9mm </ < 85 mm 513
see 510 8,5mm</<95mm 514
see 510 95mm«</ 515

en: conical, rounded, with straight grooves

fr: conique, arrondie, avec cannelures triangulaires
de: konisch, rund, mit geraden Rillen 516
[ 1 <4,5mm

see516 4,5mm</<6,5mm 517
see 516 6,5mm</<75mm 518
see 516 7,5mm</<85mm 519
see 516 8,5mm</<9,5mm 520
see 516 95 mm<] 521

en: conical, cylindrical, inverted conical

lr// 7 2 § fr: conique, cylindrique, conique inversée 523

de: konisch, zylindrisch, umgekehrter Kegel

en: conical, cylindrical, inverted conical, rounded
edge

(7 2 % { fr: conique, cylindrique, conique inversée, bord

22222220 A g arrondi 526

de: konisch, zylindrisch, umgekehrter Kegel, Kante
rund
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Table 3 (continued)

Code

Shape and design Designation number

en: implant bur, cylindrical pointed, with internal
) cooling

)
ACENY

) fr: fraise pour implant, cylindrique pointue, avec
l conduits de refroidissement

527

de: Implantatbohrer (Schaftlochbohrer), zylindrisch
spitz, mit Innenklhlung

en: implant bur, cylindrical, domed, short, with
) internal cooling

X

NSANN

fr: fraise pour implant, cylindrique, ronde, courte,
[ avec conduits de refroidissement

de: Implantatbohrer (Schaftlochbohrer), zylindrisch,
rund, kurz, mit Innenkihlung

en: bur, torpedo, long neck
2{4 I (g fr: fraise, torpédo, col long
534
[ de: Bohrer, Torpedo, langerHals

1<2,5mm

see 534 25mm</<35mm 535

en: bur, torpedo¢conical, long neck

INN]

fr: fraise, torpédo, conique, col long

l de: Bohter, Torpedo, konisch, langer Hals

1 €2)5 mm

see 534 2,5mm</<35mm 537

en: bur, cylindrical with 45° chamfer

fr: fraise, cylindrique avec chanfrein a 45° 538

N
\\\\\x

i

de: Bohrer, zylindrisch mit 45° Fase

en: bur, needle-shaped, short, long neck

fr: fraise, ogivale, courte, col long 539

His

de: Bohrer, Nadelform, kurz, langer Hals

en: bur, needle-shaped, standard, long neck
see 539 fr: fraise, ogivale, normale, col long 540

de: Bohrer, Nadelform, normal, langer Hals

en: brush, inverted conical, hollow cup

fr: brossette, conique inversée, creuse 541

de: Birste, umgekehrt konisch, Kelch hohl

en: brush

fr: brossette, pinceau 542

de: Pinsel
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